
 

 
 

 

 Nr. 239/A/2026 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

08.07.2026 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER Philipp Gemeindereferent/Assessore   

OTTO Stephanie Gemeindereferentin/Assessora X  

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Überprüfung der ordnungsgemäßen Führung der 
Wählerkartei 

Verifica della regolare tenuta dello schedario elet-
torale 

 

  



In Anbetracht, dass der Art. 6, Absatz 6, des Ein-
heitstextes vom 20. März 1967, Nr. 223, in gelten-
der Fassung bestimmt, dass der Gemeindeaus-
schuss, sooft er es für angebracht hält, und jeden-
falls in den Monaten Jänner und Juli jeden Jahres 
die vorschriftsmäßige Führung der Wählerkartei 
feststellt; 

Considerato che il 6° comma dell'art. 6 del Testo 
Unico del 20 marzo 1967, n. 223, in forma vigente, 
stabilisce che la Giunta comunale verifica, quando 
lo ritiene opportuno, e, in ogni caso, nei mesi di 
gennaio e luglio di ogni anno, la regolare tenuta 
dello schedario elettorale; 

Nach Einsichtnahme in den Paragraphen 45 des 
Rundschreibens des Innenministeriums Nr. 965/ Ms 
vom 18. Mai 1967; 

Visto il paragrafo 45 della circolare del Ministero 
degli Interni n. 965/Ms del 18 maggio 1967; 

Nach Feststellung der ordnungsgemäßen Führung 
der Wählerkartei; 

Constata la regolare tenuta dello schedario eletto-
rale; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
O3SYls3sreKOM2Sx0+lELt0agTGMjcCtFlYwap
++dCg= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit 
5U3W1y/Xwc9jL1tIXioWFJ0kNXKm0UvSxI4Ye
hsL4n8= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
O3SYls3sreKOM2Sx0+lELt0agTGMjcCtFlYwap
++dCg= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
5U3W1y/Xwc9jL1tIXioWFJ0kNXKm0UvSxI4Ye
hsL4n8= 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2;  

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 4 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, 
su n. 4 presenti e votanti: 

1. Festzuhalten, dass die Wählerkartei der Ge-
meinde Rodeneck ordnungsgemäß geführt ist. 

1. Di dare atto che lo schedario elettorale del Co-
mune di Rodengo è tenuto regolarmente. 

2. Zu beurkunden, dass gegenständlicher Be-
schluss nach erfolgter Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 

2. Di dare atto che la presente deliberazione diven-
ta esecutiva a pubblicazione avvenuta. 

3. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

3. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dall'esecutività della delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nel settore 
dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 104/2010). 

 

  



 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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